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Návrh

ZÁKON

ze dne ……..2012,

kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o směnárenské činnosti

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna zákona o oběhu bankovek a mincí
Čl. I

Zákon č. 136/2011 Sb., o oběhu bankovek a mincí a o změně zákona č. 6/1993 Sb., o České národní bance, ve znění pozdějších předpisů, se mění takto:
1. V § 29 odst. 2 se za slova „zpracovatel tuzemských bankovek a mincí,“ vkládá slovo „směnárník,“ .

2. V § 29 odst. 2 se slova „příjem, zpracování nebo vracení tuzemských a cizozemských bankovek a mincí prováděly osoby, které jsou“ nahrazují slovy „osoby, které při zpracování tuzemských bankovek a mincí posuzují jejich pravost nebo vracejí přijaté bankovky nebo mince do oběhu, byly“.

3. V § 33 odst. 1 se za slova „zpracovatel tuzemských bankovek a mincí,“ vkládá slovo „směnárník,“ a za slova „při poskytování platebních služeb“ se vkládají slova „nebo vydávání elektronických peněz“.

4. V § 33 odst. 1 se slova „výdeji bankovek nebo mincí“ nahrazují slovy „vracení přijatých bankovek nebo mincí do oběhu“ a slova „vracejí do oběhu přijaté tuzemské a cizozemské bankovky a mince“ se nahrazují slovy „vracejí přijaté bankovky nebo mince do oběhu“.

5. V § 33 odst. 1 se slova „podle zákona o platebním styku“ a slova „jakož i poskytovatel služby nebo zboží, vyplácí-li zákazníkovi bankovky nebo mince nad rámec placení za zboží nebo službu (cashback),“ zrušují“.
6. V § 33 odst. 3 písmeno b) zní:


„b) osoby, které

1. v České národní bance,
2. v úvěrových institucích provádějících pokladní operace,
3. u zpracovatelů tuzemských bankovek a mincí, nebo

4. u směnárníka, který provádí směnárenské obchody mezi měnami jinými než euro, americký dolar, britská libra nebo japonský jen,

při zpracování tuzemských bankovek a mincí posuzují jejich pravost nebo vracejí přijaté bankovky nebo mince do oběhu,“.

7. V § 33 odst. 3 písm. c) se slovo „právnických“ zrušuje.

8. V § 33 odst. 3 písm. c) se slova „posuzují při příjmu, zpracování nebo vracení tuzemských a cizozemských bankovek a mincí jejich pravost a platnost“ nahrazují slovy „při zpracování tuzemských bankovek a mincí posuzují jejich pravost nebo vracejí přijaté bankovky nebo mince do oběhu“.
ČÁST DRUHÁ
Změna zákona o finančním arbitrovi
Čl. II
Zákon č. 229/2002 Sb., ve znění zákona č. 558/2004 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 264/2006 Sb., zákona č. 285/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb. a zákona č. 180/2011 Sb., se mění takto:

9. § 1 včetně poznámky pod čarou č. 1 zní: 
 „§ 1

K rozhodování sporů mezi

b) poskytovateli platebních služeb a uživateli platebních služeb při poskytování platebních služeb,

c) vydavateli elektronických peněz a držiteli elektronických peněz při vydávání a zpětné výměně elektronických peněz,

d) věřiteli nebo zprostředkovateli a spotřebiteli při nabízení, poskytování nebo zprostředkování spotřebitelského úvěru1),

e) investičními fondy, investičními společnostmi, zahraničními investičními společnostmi, obchodníky s cennými papíry nebo investičními zprostředkovateli a spotřebiteli při kolektivním investování prostřednictvím standardního fondu nebo speciálního fondu, který shromažďuje peněžní prostředky od veřejnosti,

f) pojišťovnami nebo pojišťovacími zprostředkovateli a zákazníky při nabízení, poskytování nebo zprostředkování životního pojištění,

g) provozovateli směnárenské činnosti a zájemci o provedení směnárenského obchodu nebo těmi, se kterými byl proveden směnárenský obchod,
pokud je jinak k rozhodnutí tohoto sporu dána pravomoc českého soudu, je příslušný též finanční arbitr (dále jen „arbitr“). Sjednání rozhodčí smlouvy nevylučuje pravomoc arbitra. Arbitr usiluje zejména o smírné vyřešení sporu.

________________

1)
Zákon č. 321/2001 Sb., o některých podmínkách sjednávání spotřebitelského úvěru a o změně zákona č. 64/1986 Sb., a zákon č. 145/2010 Sb., o spotřebitelském úvěru a o změně některých zákonů.“.
10. § 3 zní:

„§ 3

(2) Institucí se pro účely tohoto zákona rozumí

a) poskytovatel platebních služeb,

b) vydavatel elektronických peněz,

c) věřitel nebo zprostředkovatel při nabízení, poskytování nebo zprostředkování spotřebitelského úvěru,

d) investiční fond, investiční společnost, zahraniční investiční společnost, obchodník s cennými papíry nebo investiční zprostředkovatel při kolektivním investování prostřednictvím standardního fondu nebo speciálního fondu, který shromažďuje peněžní prostředky od veřejnosti,

e) pojišťovna nebo pojišťovací zprostředkovatel při nabízení nebo zprostředkování životního pojištění,

f) provozovatel směnárenské činnosti. 

(3) Navrhovatelem se pro účely tohoto zákona rozumí uživatel platebních služeb v případě sporů uvedených v § 1 písm. a), držitel elektronických peněz v případě sporů uvedených v § 1 písm. b), spotřebitel v případě sporů uvedených v § 1 písm. c) a d), zákazník v případě sporů uvedených v § 1 písm. e), zájemce o provedení směnárenského obchodu nebo ten, s kým byl proveden směnárenský obchod v případě sporů uvedených v § 1 písm. f). 

(4) Spotřebitelem se rozumí fyzická osoba, která nejedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání.

(5) Zákazníkem se rozumí zájemce o pojištění, pojistník, pojištěný, oprávněná osoba a obmyšlený.“.
ČÁST TŘETÍ
Změna krizového zákona

Čl. III
Zákon č. 240/2000 Sb., o krizovém řízení a o změně některých zákonů (krizový zákon), ve znění zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 127/2005 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 267/2006 Sb., zákona č. 110/2007 Sb., 306/2008 Sb., zákona č. 153/2010 Sb., zákona č. 430/2010 Sb., a zákona č. 375/2011 Sb. se mění takto:
11. V § 2 písm. b) za slova „nouzový stav“ vkládají slova „, nouzový stav v devizovém hospodářství“.
12. Za § 3 se vkládá nový § 3a, který včetně nadpisu zní: 

„§ 3a

Nouzový stav v devizovém hospodářství

(6) Nouzový stav v devizovém hospodářství může vyhlásit vláda, je-li bezprostředně a vážně ohrožena platební schopnost vůči zahraničí, nebo je-li bezprostředně a vážně ohrožena vnitřní měnová rovnováha České republiky. 

(7) Vláda při vyhlášení nouzového stavu v devizovém hospodářství současně uvede, zda jde o nouzový stav v devizovém hospodářství, na který se vztahují zákazy uvedené v odstavci 3 nebo v odstavci 4 anebo v obou těchto odstavcích.

(8) V době nouzového stavu v devizovém hospodářství, je-li bezprostředně a vážně ohrožena platební schopnost vůči zahraničí, je zakázáno 

a) nabývat peněžní prostředky v cizí měně, zahraniční cenné papíry a dále penězi ocenitelná práva a závazky od nich odvozené za českou měnu, 

b) provádět platební transakce z České republiky do zahraničí, včetně převodů peněžních prostředků mezi bankami a jejich pobočkami, 

c) ukládat peněžní prostředky na účtech v zahraničí,

to neplatí, vydá-li Česká národní banka zvláštní povolení.

(9) V době nouzového stavu v devizovém hospodářství, je-li bezprostředně a vážně ohrožena vnitřní měnová rovnováha České republiky, je zakázáno

a) prodávat cenné papíry vydané fyzickou osobou s trvalým pobytem nebo právnickou osobou se sídlem na území České republiky fyzické osobě s trvalým pobytem nebo právnické osobě se sídlem mimo území České republiky, 

b) přijímat peněžní prostředky v české nebo v cizí měně, se kterými je spojena povinnost jejich vrácení, od fyzické osoby s trvalým pobytem nebo právnické osoby se sídlem mimo území České republiky, 

c) zřizovat v České republice účty fyzické osobě s trvalým pobytem nebo právnické osobě se sídlem mimo území České republiky a ukládat na ně peněžní prostředky, 

d) převádět peněžní prostředky ze zahraničí do České republiky mezi bankami a jejich pobočkami,

to neplatí, vydá-li Česká národní banka zvláštní povolení.

Česká národní banka vydá zvláštní povolení podle odstavců 3 a 4 pouze z důvodu ohrožení života a zdraví osob, obrany a bezpečnosti státu a chodu jeho diplomatických služeb a pro operace, které povedou k prokazatelnému zlepšení stavu platební bilance. 

(10) Nouzový stav v devizovém hospodářství nastává dnem, v němž jej vláda vyhlásí v hromadných sdělovacích prostředcích a způsobem umožňujícím dálkový přístup, a končí dnem stanoveným vládou při jeho vyhlášení, nejdéle však uplynutím tří měsíců ode dne jeho vyhlášení.

(11) Každý, kdo provozuje hromadné informační prostředky včetně televizního a rozhlasového vysílání, je povinen bez náhrady nákladů na základě žádosti vlády neprodleně a bez úpravy obsahu a smyslu uveřejnit informace o vyhlášení nouzového stavu v devizovém hospodářství.“.
13. V § 34 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:

„(3) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že v době nouzového stavu v devizovém hospodářství poruší některou z povinností podle § 3a odst. 3, 4 nebo 7.“.
Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4.

14. V § 34 se na konci textu odstavce 4 doplňují slova „a za přestupek podle odst. 3 pokutu do 5 000 000 Kč“.

15. V § 34a se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní:

„(4) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že v době nouzového stavu v devizovém hospodářství poruší některou z povinností podle § 3a odst. 3, 4 nebo 7.“.
Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 5.

16. V § 34a odst. 5 se za slova „Za správní delikt“ vkládají slova „podle odstavců 1 až 3“.

17. Na konci § 34a se na konci odstavce 5 doplňuje věta, která zní:

„Za správní delikt podle odstavce 4 se uloží pokuta do 20 000 000 Kč.“.
ČÁST ČTVRtÁ
Změna zákona o České národní bance

Čl. IV
Zákon č. 6/1993 Sb., o České národní bance, ve znění zákona č. 60/1993 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 442/2000 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 278/2001 Sb., zákona č. 482/2001 Sb., zákona č. 127/2002 Sb., zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 377/2005 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 62/2006 Sb., zákona č. 230/2006 Sb., zákona č. 160/2007 Sb., zákona č. 36/2008 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona č. 254/2008 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 285/2009 Sb., zákona č. 295/2009 Sb., zákona č. 145/2010 Sb., zákona č. 156/2010 Sb., zákona č. 41/2011 Sb., zákona č. 92/2011 Sb., zákona č. 136/2011 Sb., zákona č. 139/2011 Sb., zákona č. 357/2011 Sb. a zákona č. 428/2011 Sb. se mění takto:
18. Za § 36 se vkládá nový § 36a, který včetně nadpisu zní:
„§ 36a

Nepříznivý vývoj platební bilance

(12) Při nepříznivém vývoji platební bilance, kdy v důsledku přetrvávajícího nadměrného přílivu kapitálu hrozí prohloubení celkové nerovnováhy, které by mohlo vést k vážným hospodářským a finančním poruchám a k ohrožení stability měny a které není možné účinně odvrátit běžnými nástroji měnové politiky, může Česká národní banka uložit depozitní povinnost.

(13) Depozitní povinnost je povinnost držet po určitou dobu na zvláštním účtu u banky stanovené procento objemu peněžních prostředků

a) z mezibankovních depozit zahraničních bank u bank v České republice,

b) z depozit fyzické osoby s trvalým pobytem nebo právnické osoby se sídlem mimo území České republiky, která není bankou, u banky nebo spořitelního a úvěrního družstva v České republice, 

c) z peněžních prostředků v české nebo v cizí měně, se kterými je spojena povinnost jejich vrácení, přijatých fyzickou osobou s trvalým pobytem nebo právnickou osobou se sídlem v České republice od fyzické osoby s trvalým pobytem nebo právnické osoby se sídlem mimo území České republiky, 

d) získaných z dluhopisů a ostatních cenných papírů, se kterými je spojeno právo na peněžité plnění, vydaných v zahraničí fyzickou osobou s trvalým pobytem nebo právnickou osobou se sídlem na území České republiky. 

(14) Po dobu trvání depozitní povinnosti nemohou osoby, na něž se depozitní povinnost vztahuje, volně nakládat s peněžními prostředky uloženými na zvláštním účtu a nemohou převést své právo na jejich výplatu na jinou osobu.

(15) Česká národní banka stanoví opatřením obecné povahy rozsah a dobu trvání depozitní povinnosti, osoby, které jsou z depozitní povinnosti vyňaty, a banku, u které je veden zvláštní účet.“.
19. § 46d včetně nadpisu zní:

„§ 46d
Správní delikty při nepříznivém vývoji platební bilance

(16) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím, že

a) nesplní depozitní povinnost podle § 36a odst. 2, nebo

b) v rozporu s § 36a odst. 3 po dobu trvání depozitní povinnosti volně nakládá s peněžními prostředky uloženými na zvláštním účtu nebo převede své právo na jejich výplatu na jinou osobu.
(17) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že

a) nesplní depozitní povinnost podle § 36a odst. 2, nebo

b) v rozporu s § 36a odst. 3 po dobu trvání depozitní povinnosti volně nakládá s peněžními prostředky uloženými na zvláštním účtu nebo převede své právo na jejich výplatu na jinou osobu.
(18) Za správní delikt podle odstavce 1 písm. a) se uloží pokuta do 20 000 000 Kč, za správní delikt podle odstavce 1 písm. b) se uloží pokuta 0,3 % částky povinného depozita za každý kalendářní den neplnění depozitní povinnosti. 

(19) Za přestupek podle odstavce 2 písm. a) se uloží pokuta do 20 000 000 Kč, za přestupek podle odstavce 2 písm. b) se uloží pokuta 0,3 % částky povinného depozita za každý kalendářní den neplnění depozitní povinnosti.“.
ČÁST pÁTÁ
Změna trestního zákoníku

Čl. V

V § 247 zákona č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, se slova „devizovým“ a „pro“ zrušují a za slovo „zákonem“ se vkládá slovo „upravujícím“. 
ČÁST ŠESTÁ
Změna zákona č. 159/2000 Sb.

Čl. VI
V zákoně č. 159/2000 Sb., kterým se mění zákon č. 61/1996 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a o změně a doplnění souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 15/1998 Sb., a některé další zákony, se část čtvrtá zrušuje.

ČÁST SEDMÁ
Změna zákona č. 362/2000 Sb.

Čl. VII
V zákoně č. 362/2000 Sb., kterým se mění zákon č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony, se část čtvrtá zrušuje.

ČÁST OSMÁ
Změna zákona č. 482/2001 Sb.

Čl. VIII
V zákoně č. 482/2001 Sb., kterým se mění zákon č. 219/1995 Sb., devizový zákon, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 6/1993 Sb., o České národní bance, ve znění pozdějších předpisů, se část první zrušuje.

ČÁST DEVÁTÁ
Změna zákona č. 126/2002 Sb.

Čl. IX
V zákoně č. 126/2002 Sb., kterým se mění zákon č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 219/1995 Sb., devizový zákon, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 239/2001 Sb., o České konsolidační agentuře a o změně některých zákonů (zákon o České konsolidační agentuře), ve znění zákona č. 15/2002 Sb., zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 363/1999 Sb., o pojišťovnictví a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o pojišťovnictví), ve znění pozdějších předpisů, se část druhá zrušuje.

ČÁST DESÁTÁ
Změna zákona č. 257/2004 Sb.

Čl. X
V zákoně č. 257/2004 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o podnikání na kapitálovém trhu, zákona o kolektivním investování a zákona o dluhopisech, se část osmá zrušuje.

ČÁST JEDENÁCTÁ
Změna zákona č. 354/2004 Sb.

Čl. XI
V zákoně č. 354/2004 Sb., kterým se mění zákon č. 219/1995 Sb., devizový zákon, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony, se část první zrušuje.

ČÁST DVANÁCTÁ
Změna zákona č. 444/2005 Sb.

Čl. XII
V zákoně č. 444/2005 Sb., kterým se mění zákon č. 531/1990 Sb., o územních finančních orgánech, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony, se část čtrnáctá zrušuje.

ČÁST TŘINÁCTÁ
Změna zákona č. 254/2008 Sb.

Čl. XIII
V zákoně č. 254/2008 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, se část dvacátá zrušuje.

ČÁST ČTRNÁCTÁ
Změna zákona č. 285/2009 Sb.

Čl. XIV
V zákoně č. 285/2009 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o platebním styku, se část čtvrtá zrušuje.

ČÁST PATNÁCTÁ
Změna zákona č. 227/2009 Sb.

Čl. XV
V zákoně č. 227/2009 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o základních registrech, se část padesátá devátá zrušuje.

ČÁST ŠESTNÁCTÁ
Změna zákona č. 281/2009 Sb.

Čl. XVI
V zákoně č. 281/2009 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím daňového řádu, se část třicátá devátá zrušuje.

ČÁST SEDMNÁCTÁ
Změna zákona č. 420/2011 Sb.

Čl. XVII
V zákoně č. 420/2011 Sb., o změně některých zákonů v souvislosti s přijetím zákona o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, se část čtrnáctá zrušuje.

ČÁST OSMnÁCTÁ
Účinnost

Čl. XVIII
Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. dubna 2013.
